Agreement on Assignment and Transfer of
Rights and Obligations

(hereinafter referred to as the “Agreement”)

Parties:

(1) Stredisko socialnej pomoci mesta Kosice, with its registered office
at Garbiarska 4, 04001 KoSice - mestska cCast Staré Mesto,
Slovenska republika, ID No. 00696871, registered with Statistical
Office of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the
“Company")

(2) TUCHYNA VYTAHY sro. with its registered office at
Letna 27, 040 01 Kosice, Slovak Republic, ID No. 45378398,
registered with the Commercial Register of the City Court KoSice,
Section Sro, Insert No. 24996/V (hereinafter referred to as the
“Assignor”)

(3) KONE sir.o., with its registered office at Galvaniho 16130/7A, 821
04 Bratislava - Ruzinov, Slovak Republic, ID No. 31359884,
registered with the Commercial Register of the City Court Bratislava
lll, Section Sro, Insert No. 5894/B (hereinafter referred to as the
“Assignee")

(the Company, the Assignor and the Assignee hereinafter together

referred as the “Parties")

Whereas:

(i) The Company, as customer, and the Assignor, as contractor,
entered into Service Contract No. 13-Sup-2013, as contained in
Annex No. 1, for a total of 6 elevatars (such contract as amended
hereinafter referred to as'the “Assigned Contract"), pursuant to which
the Assignor carries out regular:elevator service for the Company;

(ii) The Assignee is interested in the acquisition of all rights and
obligations of the Assignor arising from or in connection with the
Assigned Contract after the Effective Date (hereinafter referred to as
the “Assignment"); and

(ii) The Assignment shall occur and come into effect as of 1 August
2026 (hereinafter referred to as the “Effective Date").

With respect to the above, the Parties have agreed as follows:
1. The Assignor and the Company represent and warrant that:
a) The Assigned Contract is valid, in full force, and binding;

b) There are no existing breaches, defaults, or claims under the
Assigned Contract;

C) All services performed prior to the Effective Date were in
accordance with applicable standards and free from defects;

d) The Assigned Contract is free from liens, encumbrances, or
third-party rights;

e) The Assignor has not recelved any notlce 'of potential claims or
non-compliance. }

2. The Assignor pursuant to Sectlon 624 :and foll of the Civil Code
assigns rights and receivables towards the. Company arising from the
Assigned Contract following the Effective Date to the Assignee;

3. The Company agrees pursuant to Sectlon 531 and foll. of the Civil
Code, with the transfer of obligations and liabilities of the Assignor
towards the Company arising from the Assigned Contract following
the Effective Date to the Assignee.

4. For avoidance of any doubts, the Parties confirm and declare that
the Assignor shall be fully responsible for the performance of the
Assigned Contract and any and all obligations arising from it until the
Effective Date. The Assignee does not bear any liability or
responsibility for the liabilites and obligations arising from the
Assigned Contract before the Effective Date.

5. The Company and the Assignor confirm and agree that as of the
Effective Date and subject to the terms of this Agreement:

a) any and all receivables, rights, obligations and liabilities of the
Assignor towards the Company arising from or in connection with the
Assigned Contract shall pass from the Assignor to the Assignee;

b) the Assignor ceases to be a party to the Assigned Contract and the
Assignee becomes a party to the Assigned Contract instead of the
Assignor (i.e. contractual position of the Assignor under the
Assigned Contract shall be transferred to and taken over by the
Assignee); and

c) the Company shall be, thus, entitled to receive the respective
performances from the Assignee only (instead of the Assignor) and
obliged to provide any and all performances (instead of the
Assignar) to the Assignee. The Assignee shall not be liable for
failures or delays caused by events outside its reasonable control,
including but not limited to misuse, third-party Interference, or force
majeure and any indirect damages.

6. The Company and the Assignee agree that:

Dohoda o postupeni a prevode prav a
povinnosti
(dalej len ,Dohoda”)

(1) Stredisko sacialnej pomaci mesta Kosice, so sidlom Garbiarska 4,
04001 KoSice - mestska ast' Staré Mesto, Slovenska republika, 1EO:
00696871, evidovana/evidavany v registri vedenom: Statisticky trad
Slovenskej republiky (dalej len ,Spolocnost*)

(2) TUCHYNA VYTAHY s.r.o., so sidlom Letna 27, 040 01 Kosice,
Slovenska republika, ICO: 45378398 zapisana v Obchodnom registri
Mestsky sid KoSice, oddiel Sro, vlozka &. 24996/ (dalej len
.Postupca”)

(3) KONE s.r.0., so sidlom Galvaniho 16130/7A, 821 04 Bratislava -
mestskd Gast RuZinov, Slovenska republika, ICO: 31359884,
zapisana v Obchodnom registri Mestsky std Bratislava lll, oddiel
Sro, viozka &. 5894/B (dalej len ,Postupnik®)

(Spolocnost, Postupca a Postupnik, dalej spolocne len ,Strany”)

Vzhl'adom na to, ze:

(i) Spoaloénost ako objednavatel a Postupca ako dodavatel uzavreli
Zmluvu o servise & 13-Sup-2013, aobsiahnutt v prilohe &. 1, pre
celkovy pocet 6 vytahov (takato zmluva v zneni zmien a doplnenf
dalej len ,Postipena zmluva"), na zdklade ktorej Postupca vykonava
pravidelnu udrzbu vytahov pre Spolo¢nost;

(i) Nadobudatel ma zaujem o nadobudnutie vietkych prav a
povinnosti Postupcu vyplyvajicich z Postipenej zmluvy alebo
stvisiacich s fiou po datume nadobudnutia Uéinnosti (dalej len
JPostupenie”); a

(iii) Postdpenie nadobudne platnost a Géinnost' diiom 1.8.2026 (dalej
len ,Deii Géinnosti*).

V suvislosti s vySSie uvedenym sa zmluvné strany dohadli takto:

1. Postupca a Spoloénost vyhlasujt a zaruéuju, Ze:
a) Postipena zmluva je platng, v pinej platnosti a zavazna;

b) V réamci Postipenej zmluvy neexistujd Ziadne poruSenia,
omeskania alebo naroky;

C) VSetky sluZby vykonané pred Datumom uéinnosti bali v stlade s
platnymi normami a bez chyb;

d) Postupena zmluva nie je zatazena Ziadnymi zaloZnymi pravami,
tarchami ani prévami tretich oséb;

e) Postupca neobdrzal Ziadne oznémenie o potencidlnych narokoch
alebo nedodrzani podmienok.

2. Postupca v sllade s § 524 a nasl. Obégianskeho zakonnika
postupuje na Postupnika prdva a pohladavky voéi Spolo¢nosti
vyplyvajtice z Posttipenej zmluvy po Dni Géinnosti.

3. Spolognost sthlasi v stlade s § 531 a nasl. Obéianskeho
zékonnika s prevodom povinnostl a zavazkov Postupcu vaci
Spoloénosti vyplyvajlcich z Posttpenej zmluvy po Dni Géinnosti na
Postupnika.

4. Aby sa predi§lo akymkolvek pachybnastiam, Strany potvrdzuji a
vyhlasuju, Ze Postupca nesie pIni zodpovednost za plnenie
Postdpenej zmluvy a vSetkych zavézkov z nej vyplyvajlcich az do
Diia Gcinnosti. Postupnik nenesie Ziadnu zodpovednast' za zavazky
a povinnosti vyplyvajlice z Postipenej zmluvy pred Driom tginnosti.

5. Spoloénost a Postupca potvrdzuju a sthlasia s tym, Ze od Diia
uéinnosti a v stilade s podmienkami tejto Dohody:

a) vietky pohladavky, prava, povinnosti a zavizky Postupcu vogi
Spoloénosti vyplyvajlice z Postiipenej zmluvy alebo stvisiace s fiou
prechddzaju z Pastupcu na Postupnika;

b) Postupca prestéva byt stranou Postdpenej zmluvy a Postupnik sa
stéva stranou Postipenej zmluvy namiesto Postupcu (t. j. zmluvné
postavenie Postupcu podla Postipenej zmluvy sa prevedie na
Postupnika a ten ho prebera); a

c) Spoloénost’ bude tak opréavnena prijimat’ prislusné pinenia iba od
Postupnika (namiesto Postupcu) a povinna poskytovat' akékolvek a
vietky pinenia Postupnikovi. Postupnik nezodpoveda za poruSenia
alebo omeskania spdsobené udalostami, ktoré si mimo jeho
primeranej kontroly, vratane, ale nie vyluéne, zneuZitia, zasahovania
tretich stran alebo vy3Sej moci a akychkolvek nepriamych Skad.

6. Spolocnost a Postupnik sa dohodli, Ze:



a) the price for the services detalled in the Assigned Contract for 6
elevators is EUR 198.50 without VAT per month. The price for the
services shall be automatically adjusted annually in accordance with
the inflation index published by the Statistical Office of the Slovak
Republic, with the first adjustment effective as of 1 January 2027;

b) the Assigned Contract shall remain in force after the Effective Date
for an indefinite period;

As of the Effeclive Date, the Company irrevocably agrees, accepts and
confirms the Assignee as a contracling parly, duration and wording of
the Assigned Contract as amended by this Agreement. In the event of
termination of the agreement belween the Assignee and the Assignor,
this Agreement shall automatically terminate with the same effect as the
termination of the separate agreement between the Assignee and the
Assignor. The Assignee will inform the Company on termination of this
Agreement.

This Agreement Is governed by the laws of the Slovak Republic and
any disputes arising from or in connection with the Agreement shall
be tried by courts entitled to decide disputes arising from or in
connection with the Assigned Contract.

Annex No. 1: Assigned Contract and available amendments. Annex
No. 2: Power of attorney for the Assignee's signatory.

a) cena za sluzby podla Postipenej zmluvy pre 6 vylahov je
198,50 EUR bez DPH za mesiac. Zmluvnd cena sa automaticky
upravuje kazdy rok v stlade s indexom inflacie zverejiiovanym
Statistickym tradom SR, pri¢om prva uprava nadobuda téinnost od
1.1.2027;

b) Postupena zmluva zostidva po Dni Uginnosti v platnosti na dobu
neurdity;

Ku Diiu uginnosli Spolognost neodvolatelne suhlasl, akcepluje a
potvrdzuje Postupnika ako zmluvnu stranu, trvanie a znenie Postupenej
zmluvy v zneni tejto Dohody. V pripade ukonenia zmluvy medzi
Postupcom a Postupnikom tato Dohoda automaticky zanikd s
rovnakym UG&inkom ako ukongenie samostatnej zmluvy medzi
Postupnikom a Postupcom. Poslupnik oznami zruenie tejto dohody
Spoloénosti.

Tato Dohoda sa riadl pravnymi predpismi Slovenskej republiky a
vietky spory vyplyvalice z tejto Dohody alebo s fiou stvisiace budi
riesené sudmi opravnenymi rozhodovat' spory vyplyvajlce
z Postlipenej zmluvy alebo s fiou stvisiace.

Priloha &. 1: Postupena zmluva a dostupné dodatky. Priloha &. 2:
Plnomocenstvo pre podpisujicu osobu Postupnika.

For the Company / Za Spolocnost’
Stredisko socialnej pomoci mesta KoSice

Datum / Date:
STREDISKO SOCIALNEJ POMY
-~ - MESTA KOSICE
SR, - - GARBIARSKA 4, 040 01 KOS} -
Meno / Name: Ing. Anton’Sirgel -1- i

Funkcia / Position: Riaditel

For the Assignor / Za Postupcu
TUCHYNA VYTAHY s.r.o.

Datum / Date:

LAl s 7, S L U

- @ TUCHYRIA VWTARY s 1o,
Letnd 27, 040 01 KOSICE
ICO: 45 378 398 DI(:: 2022962744
1€ DPH: SK2022962744

Meno / Name: Ing. [Pavol Tuchyiia

www.tuchyna.sk « tuchyna@tuchyna.sk

Funkcia / Pasition: konatel' / managing director

For the Assignee / Za Postupnika
KONE s.r.o. e

Datum / Date: _,
7

Galvaniho 7/A

821 04 Bratislava

Meno / Name: Viliam Horvat -7-
Funkcia / Position: spinomocnenec / authorised representative



Dedicated to People Flow EE

PLNOMOCENSTVO

KONE s.r.0., obchodna spoloénost so sidlom Galvaniho 16130/7A, 821 04 Bratislava, spolocnost
zapisand v obchodnom registri Mestského stidu Bratislava ll, oddiel Sro, vi. &. 5894/B, ICO: 31 359 884,
konajtci:

Ing. Janem Samalem, konatel' a Viadimirem Sevecem, konatel'

(d'alej len ,splnomocnitel”)

splnomociiujem

tymto tkonom Viliam Horvat, nar. 26.01.1976, bytom Krivy kut 889, Liskova, PSC 034 81, Slovensko (,dalej
len splnomocnenec') na zastupovanie splnomocnitel'a pri dojednavani, rokovani a pri uzatvarani
obchodnych zmlav na servis s existujicimi alebo potencidlnymi zmluvnymi partnermi spinomocnitel'a,
dalej obchodnych zmliv na dodavky novych zariadeni a kompletnych vymen vytahov a
eskalatorov (do vysky 400 tis. EUR ceny diela bez DPH na jednu zmluvu) a obchodnych zmliv na opravy
a giasto&né modernizacie vytahov a eskalatorov (do vysky 200 tis. EUR ceny diela bez DPH na jednu

zmluvu).

Splnomocnenec je dalej opravneny podpisovat' za spoloénost projektovi dokumentaciu a EU
vyhlasenie ozhode vzmysle poziadaviek smernice EPaR ¢. 2015/33/EU vykonanej zakonom ¢.
264/199 Z. z. v zneni neskorsich predpisov a NV 235/2015 Z.z. v platnom zneni a smernice EPaR ¢&.
2006/42/ES vykonanej zdkonom ¢&. 264/199 Z. z. v zneni neskorSich predpisov a NV 436/2008 Z.z. v

plathom zneni.
Plna moc je udelené na dobu uréit’ do 31.12.2026.

V Bratislave, dfia 01.04.2026

Ako splnomocnenec pind mac prijimam.

Splnomocnitel’ Splnomocnenec

74

KONE s.r.0. Viliam Horvat
Ing. Jan Sémal, konatel'

KONE s.r.0.
Vladimir Sevec, konatel'
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